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Ив. М. Тодоров

О происхождении названия «Филиппополь»  
фракийского города Пульпудева  

(совр. г. Пловдив — республика Болгария)

азвание современного болгарского города Пловдив чаще всего 
связывается с транскрибированной на фракийском языке формой 
Пульпудева от названия Филиппополь 1 — города фракийцев, 
основанного македонским царем Филиппом ІІ (359–336 гг. до 
н. э.). Несмотря на то, что о его существовании говорится только 
после похода Филиппа ІІ Македонского во Фракию в 342/341 г. 
до н. э., по археологическим материалам начало устойчивой по-
селенческой жизни в области Треххолмия в центральной части 
Фракийской равнины и среднего течения реки Марицы просле-

живается уже с эпохи неолита, а с конца ІІ — начала І тыс. до н. э. можно говорить 
и о наличии там характерных признаков укрепительной системы [7, с. 3–80; 8, с. 27–
40; 9, с. 7–8; 10, с. 40–41].

В исторических источниках Пульпудева, как фракийское название поселения, засви-
детельствовано поздним римским писателем VІ в. н. э. Иорданом (Pulpudeva: Iord. Rom. 
221; 283). В трудах авторов эллинистической и римской эпох чаще всего использовалось 
название Филиппополь — «Филиппов град» (Philippopolis/Philippoupolis: polyb. XXIII, 
8, 5–7; Liv. XXXIX, 53, 10 (12–14); Tac. Ann. III, 38, 6; Dexipp. Scyth. frg. 27; Dexipp. Chron. 
frg. 22; Amm. Marc. XXI, 10, 3–4; XXVII, 10–14; procop. De aedif. IV, 11; Luk. Fug. 22–26). 
От римских авторов до нас дошло, как равнозначное Филиппополю, и название Тримон-
циум (Trimontium=Ulpia Philippopolis: plin. NH. IV, 11, 41; ptolom. III, 11, 12). Реже 
встречаются название одной из городских фил — Евмолпия (Eumolpias: Amm. Marc. 
XXII, 2, 2; XXVI, 10, 4; XXVII, 4, 12; XXXI, 16, 1–2; Fest. Brev. 9, 3), и название Понеро-
поль — «Город преступников» (Poneropolis: Theop. Frg. 107), также идентифицируемое 
с Филиппополем [11, S. 41; 12, p. 41–43; 13, с. 653–658; 14, с. 87–95].

Название города, как уже было отмечено, чаще всего связывается с походом Фи-
липпа ІІ Македонского в 342/1 г. до н. э., и в источниках его основателем прямо 
называется Филипп, сын Аминты (Dexipp. Scyth. frg. 27: …κτίσμα Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου). 
Однако существуют и другие мнения, а именно, что название города связано с по-
литикой Филиппа V Македонского (220–179 гг. до н. э.) в отношении Фракии в 183 
и, вероятно, в 181 г. до н. э. или же с событиями римской эпохи, относящимися 
к правлению «солдатского» императора Филиппа Араба (244–249 гг. н. э.). Правда, 
что касается последнего предположения, то в комментариях к сообщению позднеан-
тичного писателя Иордана (Iord. Rom. 283) поясняется, что город был основан 
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1 О литературе и дискуссиях на эту тему в эпоху болгарского Возрождения см. [1, с. 74–87; 
2, с. 346–347; 3, с. 69; 4, Sp. 2244–2263; 5, Sp. 743–744; 6, S. 173–176].
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Филиппом Арабом в его родной местности Трахонитис, на берегу реки Иордан, перед 
ее впадением в Генисаретское озеро (ныне в Израиле) [15, с. 428, 431, бел. 29; 16, 
Sp. 839–840].

Подчеркнутая связь названия Филиппополь с историческими личностями эллини-
стической и римской эпох не вызывает сомнений. Проблема, чаще всего присутству-
ющая в дискуссии о том, кем дано название Филиппополь городу, известному 
и с транскрипцией на фракийском языке в виде Пульпудева, имеет временные из-
мерения и связывается с перечисленными выше именами македонских царей и рим-
ского императора.

Языковедческий анализ названия Филиппополь также не безразличен к этимологии 
указанного названия [2, с. 346–347; 17, с. 81–88; 175–183; 286–289; 18, с. 93–94; 19, 
с. 653–658]. Его начало восходит еще к ХІХ в. (см. литературу в прим. 1) и, в известной 
мере, связано с процессами национального Bозрождения в Болгарии. Внимание иссле-
дователей того времени в основном было сосредоточено на транскрипции названия 
Филиппополь в его фракийской форме Пульпудева и современной — Пловдив. Наряду 
с этим, указывались и такие засвидетельствованные источниками, но реже встречаю-
щиеся топонимы, как Понерополис и Тримонциум, а также позднее название Евмолпия.

В 20-е годы прошлого века М. Апостолидис [14, с. 90–93], ссылаясь на информацию 
Аммиана Марцеллина, Руфа Феста и Стефана Византийского относительно более 
раннего названия Филиппополя — Евмолпия (Eumolpia vetus), высказал предположе-
ние, что фракийцы обитали до ІV в. н. э. на четырех из семи холмов города. Это были 
отдельные села, и их название, как и наименование одной из городских фил Филип-
пополя в римскую эпоху, соответствует местному названию кендрисос (Κενδρισος) [20, 
S. 239]. Однако предположение В. Добруски о раннем названии города в форме Ев-
молпия [21, с. 118] не разделяется такими исследователями, как Д. Калопотакис 
и Г. Кацаров. Более того, по их мнению, это название было дано позднее греческими 
поселенцами и относилось только к живущим на самом западном из холмов города 
[12, p. 42; 13, с. 653]. Впрочем, на основании эпиграфических текстов, обнаруженных 
при археологических исследованиях в современном Пловдиве, могут быть восстанов-
лены наименования и других городских фил Филиппополя. Кроме упомянутой 
Κενδρείσεΐς [22, S. 88–94], это также Ἀρτεμισιός [23, S. 257; 24, № 902, 903, 1445], Ἡρακλείς 
[23, S. 257; 24, № 894, 1036], Εὐμολπιός [23, S. 257; 24, № 1023] (Таксим тепе) и Ἀσκληπιός 
[23, S. 257; 24, № 904]. Из эпиграфических текстов известны и должностные лица, 
носившие титул филарх (φυλάρχῳ) [23, S. 257; 24, № 888, 1473].

В своем исследовании о происхождении названия города Пловдив П. Р. Славейков 
[17, с. 83–84] указывает, что Тит Ливий, использовавший „Всеобщую историю” По-
либия, пишет название города раздельно –Philippo polis. В своем комментарии наш 
выдающийся возрожденец поясняет, что название города таким образом писали 
и греческие писатели. С учетом этого комментария, может быть поставлен вопрос 
и об этимологии названия города: не только в смысле «Филиппов город», но и ис-
ходя из буквального перевода имени Филипп (Φίλιππος=φίλ-ιππος — «любящий лоша-
дей»). Устоявшееся представление о фракийцах, воюющих на конях, коне и всаднике 
как собирательном образе живущих во Фракии не является новым в нашей истори-
ографии [25, с. 22–23; 26, с. 66–67; 27, с. 185–186; 28, с. 113–144]. Вполне вероятно, 
что восприятие эллинизированного названия города, носящего имя македонского царя 
Филиппа, находится в прямой связи с этой чертой быта древних фракийцев. В из-
вестном смысле, подтверждением этой гипотезы может являться и засвидетельство-
ванная транскрипция названия Филиппополь (Φιλιπποπόλις) — Пульпудева (pulpudeva) 
на фракийском языке. По мнению Вл. Георгиева [18, с. 93–94], название Пульпуде-
ва — не старинное и дано не фракийцами, а македонцами. Суффикс -deva, означаю-
щий ранг поселения, характерен для западной части говоривших на дако-мизийских 
диалектах. В связи с этим, несомненно, возникает вопрос — является ли утвердивше-
еся толкование названия города Пульпудева примером мнимого перевода [29, с. 30], 
бытующего в историко-описательной традиции названия Филиппополь? Мы склонны 
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принять, что это действительно транскрибированная форма названия Филиппополь, 
воспринятая в прямой связи со значением Φίλιππος=φίλ-ιππος, которое отвечает типичным 
чертам быта древних фракийцев, по крайней мере, имевших эллинское образование.

Начало практике давать новые названия городам в ходе завоевательной политики 
Филиппа ІІ во Фракии было положено переименованием города Крениды в Филиппы 
после 356 г. до н. э. (Strab. VII, frg. 34; frg. 41) [30, Sp. 742–743]. Местоположение это-
го города, расположенного вблизи Эгейского побережья, в ранней истории Фракии 
было непосредственно связано с военными и политическими амбициями племен киконов, 
бистонов, эдонян и мигдонов [31, с. 78–79], а также с легендарными преданиями о царе 
бистонов Диомеде и его кобылах, вскормленных человеческим мясом (Apollod. II, 5, 8). 
В данном случае примечательно то, что и здесь новое название города находится в пря-
мой связи с историческими традициями в жизни фракийцев и их особенной любовью 
к лошадям. Эта очевидная связь находит свое продолжение и в дальнейшей военной 
политике македонского царя. Во внутренней части Фракии, там, где в 342/341 г. до н. э. 
был создан город Филиппополь, одним из ее последствий стало параллельное исполь-
зование фракийского названия Пульпудева. В результате исторической преемствен-
ности, со времен античности транскрибированное на фракийский лад топонимическое 
название Филиппополя Пульпудева проявляет большую устойчивость и сохраняется 
в современном названии города Пловдив.

Источники

Письменные источники, отражающие название Филиппополь, в целом, могут быть 
систематизированы в следующие группы:

І. Источники, отражающие события военного и политического характера, относя-
щиеся к Фракии.

І. 1. Самый ранний массив дошедшей до нас информации содержится в трудах 
Полибия (200–120 г. до н. э.) и Тита Ливия (59 г. до н. э.—17 г. н. э.), освещающих 
фракийско-македонские отношения во ІІ в. до н. э. Эти сведения относятся к походам 
Филиппа V Македонского в 183 и, вероятно, в 181 г. до н. э.

Филиппополь (Philippopolis — Φιλιπποπόλις).
Polyb. XXIII, 8, 5–7: … Перерезав Фракию посередине, (Филипп V в 183 г. до 

н. э. — И. Т.) вторгся в области одрисов, бессов и денфелетов. Так он дошел до го-
рода, именуемого Филиппополем, и взял его с первого набега, потому что жители 
бежали в горы. Вслед за сим он с войском прошел по всей равнине и возвратился 
только тогда, когда разорил или покорил ее жителей, а в Филиппополе поставил 
гарнизон. Немного спустя гарнизон был выгнан из города одрисами, которые нару-
шили данные царю обязательства (пер. Ф. Мищенко).

Polyb. V, 100, 8: Овладев Фивами, Филипп (V в 217 г. до н. э.– И. Т.) продал 
в рабство прежних жителей, на месте их поселил македонян и переименовал город 
из Фив в Филиппополь (пер. Ф. Мищенко).

Liv. XXXIX, 53, 10 (12–14): 12. А чтобы отвлечь их от своих истинных замыслов, 
он (Филипп V в 183 г. до н. э. — И. Т.) отправился походом во внутреннюю Фракию 
против одрисов, дентелетов и бессов. 13. Город Филиппополь, жители которого бе-
жали в окрестные горы, он захватил, а равнинных варваров заставил сдаться, разорив 
и опустошив их поля. 14. Оставив в Филиппополе свой гарнизон, который одрисы 
вскоре прогнали, он решил основать город в Девриопе (пер. Э. Г. Юнца).

І. 2. Сведения, хотя и фрагментарного характера, Корнелия Тацита (55–120 гг. 
н. э.), относящиеся к завоеванию Фракии, дополняют историческую информацию 
о создании и местоположении Филиппополя, а также о его основателе, чаще всего 
идентифицируемом с Филиппом (Македонцем).

Tac. Annal. III, 38, 6 — 39 (Восстание 21 г. н. э. — И. Т.): Часть восставших разо-
ряла близлежащие местности, другие перешли через Гемские горы, с намерением воз-
мутить обитавшие вдалеке народы, а большинство, и притом наиболее боеспособное, 
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осадило царя в основанном Филиппом Македонским городе Филиппополе. 39. Узнав 
об этом, Публий Велий (он начальствовал над ближайшим войском), бросил отряды 
вспомогательной конницы и когорты легковооруженных на тех, которые, предаваясь 
грабежу или рассчитывая собрать подкрепления, переходили с места на место, а сам 
повел основное ядро пехоты, чтобы освбодить от осады обложенный город. Все за-
вершилось полным успехом: грабители были уничтожены, среди осаждающих воз-
никли раздоры, царь произвел удачную вылазку, и к нему своевременно подошел 
легион. Происшедшее не подобает даже назвать ни правильной битвою, ни сражени-
ем, — ведь кое-как вооруженные и разрозненные враги, были перебиты без пролития 
нашей крови (пер. А. С. Бобовича).

І. 3. Данные о Филиппополе, содержащиеся в трудах Дексиппа (ІІІ в. н. э.) и Ам-
миана Марцеллина (330–400 гг. н. э.), свидетельствуют о том, что во времена этих 
авторов название города осознанно воспринималось как его жителями, так и посто-
ронними. Сознательно или нет, но в исторических свидетельствах содержатся ретро-
спекции в именном смысле названий города. Вследствие этого, обнаруживается 
и прямая связь с эпиграфическими текстами, уточняющими и обогащающими наши 
представления о названии города.

Dexipp. scyth. frg. 27: Осада Филиппова города. Город Филиппополь находится 
на границе между землями фракийцев и македонян и лежит у реки Гебр. Говорят, 
что его основателем был Филипп, сын Аминты, именем которого был назван город. 
Скифы (т. е. готы, жившие в это время в Скифии) напали на этот самый старый и са-
мый большой город и осадили его (250 г.) 1.

Dexipp. chron. frg. 22: Скифы, называемые готами, перешли во времена Деция 
в большом количестве реку Истр и опустошили римскую область. Они окружили 
бежавших в Никополь мезов. Однако Деций напал на них, как рассказывает Дексипп, 
и, если даже и убил 30 тысяч душ, был побежден в сражении. Он потерял даже Фи-
липпополь, который был захвачен скифами, и большое количество фракийцев было 
перебито (250 г.).

Amm. Marc. XXI, 10, 3: … разделяет Иллирик и Фракию, оставляя на одной 
стороне Внутреннюю Дакию и Сердику, а на другой — Фракию с Филиппополем.

Евмолпиада. Amm. Marc. XXVII, 4, 12: Первая (провинция — И. Т.) … называ-
ется Фракией в собственном смысле слова. Ее украшают большие города — Филип-
пополь, прежде именовавшийся Евмолпиадой, и Берея.

І. 4. Позднеантичные и ранневизантийские писатели Иордан Готский и Прокопий 
Кесарийский (VІ в.).

Пульпудева (Pulpudeva). Iord. Rom. 221: … Марк Лукулл (72–71 г. до н. э. — И. Т.) 
первым воевал во Фракии против бессов, которые были лучшими по храбрости и сла-
ве, и победил их, а как только победил гемимонтийцев, поставил под римскую власть 
город Пульпудева, который ныне называется Филиппополем, а Ускудама — это 
Адрианополь; Iord. Rom. 283: Филипп (Араб, 244–249 гг. н. э. — И. Т.) захватил 
власть бессовестным путем и царствовал семь лет. Он сделал своего сына Филиппа 
соучастником в управлении и первым из всех императоров сам стал христианином. 
На третьем году своего правления он отметил праздник города Рима, которому ис-
полнилось 1000 лет со дня его основания, и, отремонтировав во Фракии город Пуль-
пудева, назвал его Филиппополь.

Iord. Get. 283: Он (император Деций — И. Т.) собрал войска, как отсюда, так и из 
Ускуса (Эскуса — И. Т.), и приготовился к предстоящей битве. Однако Книва после 
долгой осады вошел в Филиппополь, взял добычу и вступил в союз с находящимся 
внутри полководцем Приском, который хотел воевать против Деция.

Procop. De aedif. IV, 11: Я укажу, какие укрепления он возвел в остальной 
Фракии и в так называемом ныне Гемимонте. Прежде всего он с большим усердием 
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1 Перевод этого и последующих фрагментов на болгарский язык представлен в издании, 
подготовленном Д. Дечевым и Г. Кацаровым [15].
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построил то, что отсутствовало или было разрушено в Филиппополе (Φιλιππόπολις), 
Берое, Адрианополе и Плотинополе.

ІІ. 1. Данные топонимического, географического характера, приведенные Страбо-
ном (63 г. до н. э. — 19 г. н. э.), Плинием Старшим (23/24–79 гг. н. э.) и Клавдием 
Птолемеем (ІІ в. н. э.), дополняют информацию других античных авторов.

Филиппы. strab. VII, frg. 34: Много золотых рудников имеется у Кренид, где ныне 
находится город Филиппы, близ горы Пангей; strab. VII, frg. 41: Над берегом Стри-
монского залива от Галепса до Неста находятся город Филиппы и его окрестности. 
Филиппы прежде назывались Кренидами, (это было) маленькое селение, которое было 
расширено после поражения Брута и Кассия (в 42 г. до н. э. — И. Т.).

Понерополь–Филиппополь–Тримонциум. Plin. NH. IV, 11, 40–50: Между ними 
течет Гебр, а у подножия Родоп находится город, который раньше назывался По-
нерополь, затем, по имени своего основателя — Филиппополь, а ныне из-за своего 
положения называется Тримонций (Trimontium).

cl. Ptol. III, 11, 7: Филиппополь (Φιλιππόπολις) …52030 — 42045.
ІІІ. 1. Сведения Лукиана из Самосаты (120–190 гг. н. э.) носят литературный ха-

рактер и, по-своему, также расширяют и дополняют информацию о Филиппополе.
Luk. Fug. 22–26. Геракл. Это — Гебр, а город — это творение известного Филип-

па. И мы уже под облаками и приближаемся к земле. Ступим на землю, и пусть нам 
повезет.

ІV. 1. Эпиграфические тексты.
Надписи из Филиппополя и с его территории 1.
Военные дипломы 221 и 224 гг. н. э., в которых упоминается Ulpia Trimontium (CIL, 

XVI, № 139, 189).
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Резюме

Тодоров Ив. М. О происхождении названия «Филиппополь» фракийского города 
Пульпудева (совр. г. Пловдив — Республика Болгария)

Фракийское название современного болгарского города Пловдив чаще всего 
связывается с названием Пульпудева — городом фракийцев, имевшим очень долгую 
историю существования. В исторических источниках название фракийского поселе-
ния Пульпудева засвидетельствовано поздним римским писателем Иорданом 
(Iord. Rom. 221; 283). В сочинениях же авторов эллинистической и римской эпох 
город чаще всего именуется Филиппополем. Это название города обычно связывают 
с кампанией Филиппа II Македонского во Фракии в 342/341 г. до н. э. Однако су-
ществуют и другие мнения, а именно полагают, что название Филиппополь может 
быть связано с имевшими место в 183 и 181 гг. до н. э. военными экспедициями 
Филиппа V Македонского или же с событиями римской эпохи, относящимися к прав-
лению «солдатского» императора Филиппа Араба. Связь между названием Филип-
пополь и историческими личностями эллинистической и римской эпох не вызывает 
сомнений. Однако вопрос о том, кем именно из них было дано это название городу, 
также известному в транскрибированной форме Пульпудева, исследователи решают 
по-разному. Рассмотрению этих точек зрений и посвящена в значительной мере 
данная работа. Кроме того, в ней предпринята попытка этимологического анализа 
названия фракийского города Филиппополь.

Ключевые слова: Евмолпия, Пловдив, Филиппополь, Филиппы, Пульпудева, По-
нерополь, Тримонциум, Фракия, Филипп.
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Резюме

Тодоров Ів. М. Про походження назви «Філіппополь» фракійського міста Пульпу-
дева (нині м. Пловдив — Республіка Болгарія)

Фракійська назва сучасного болгарського міста Пловдив найчастіше пов’язується 
з назвою Пульпудева — містом фракійців, що мало дуже довгу історію існування. В іс-
торичних джерелах назва фракійського поселення Пульпудева засвідчено пізнім римським 
письменником Йорданом (Iord. Rom. 221; 283). У творах же авторів елліністичної та 
римської епох місто найчастіше іменується Філіппополь. Цю назву міста зазвичай пов’я-
зують з кампанією Філіпа II Македонського у Фракії в 342/341 р. до н. е. Однак існують 
і інші думки, а саме вважають, що назва Філіппополь може бути пов’язана з військовими 
експедиціями 183 і 181 рр. до н. е. Філіпа V Македонського або ж з подіями римської 
епохи, що відносяться до правління «солдатського» імператора Філіпа Араба. Зв’язок 
між назвою Філіппополь і історичними постатями елліністичної та римської епох не 
викликає сумнівів. Однак питання про те, ким саме з них була дана ця назва місту, також 
відомому в транскрибованій формі Пульпудева, дослідники вирішують по-різному. Роз-
гляду цих точок зору і присвячена значною мірою дана робота. Крім того, в ній здійсне-
но спробу етимологічного аналізу назви фракійського міста Філіппополь.

Ключові слова: Евмолпія, Пловдив, Філіппополь, Філіппи, Пульпудева, Понерополь, 
Тримонціум, Фракія, Філіп.

Summary

I. Todorov. On the Origin of the Name «Philippoplis» — the Name of the Thracian 
city Pulpudeva (Nowadays Plovdiv — Republic of Bulgaria)

The Thracian name of the modern Bulgarian city of plovdiv is most often associated with 
the name «pulpudeva» — a city of the Thracians that has very long history of existence. In 
the historical sources the name «pulpudeva» as a Thracian settlement is attested by the late 
Roman writer Jordan. In the works of the ancient writers of the Hellenistic and Roman eras, 
however, the city is known as «philippopolis». The foundation of the city is associated with 
the campaign in Thrace of philip II of Macedon, that took place in 342/341 BC. However, 
there are certain statements in the historical sources that bind the name of the city with the 
military expeditions of philip V of Macedon. The latter took place in 183 and 181 BC respectively. 
The city is also bound with the late restorative works related with the name of the soldier 
emperor philip the Arab. The relationship between the name of the city of philippopolis and 
the historical figures from the Hellenistic and the Roman eras could not be called in question. 
The problem that is usually present to the discussion of who has given the name of «philippopolis» 
to the Thracian settlement, also known with the transcribed name «pulpudeva», has timelines. 
It stands in direct connection with the names of the Macedonian kings and the Roman emperor 
that were mentioned above. The linguistic analysis of the names «philippopolis» and «pulpudeva» 
is also present in the scientific literature. In the proposed material apart from the exposure 
of the existing end-of-print theses and research, an attempt for an etymological analysis of 
the name of the Thracian city of philippopolis will be made.

 Key words: Evmolpia, plovdiv, philippopolis, philippi, pulpudeva, poneropolis, Tri-
montium, Thrace, philip.


